
Megjelenik bavonkint 
h á r o m s z o r ,  egy-egy 
iren, negyedrét alakban,
közhasznú tartalommal. 

E lö f i z  e th e ln i egy

idényre, vagyis félévre 
helyben, házhoz hordás­

sal 1 frt 50 Jer., v idékre , 
postán küldve 2  írttal. 
Egyes szám ára 10 n jk r

1862,

F O L Y Ó I R A T .

IC .  szám .

k  Q 3&/kS Í2LP
Előfizetést elfogadnak 

; a h e lyb e li könyvárusok, . 
: *• B o r 's  o s F e r e n c i  

: : gyógyszerész u r, és a 

^  szerkesztő.

Minden e fo ly ó ira iit 
: vonatkozó levelek u 
; szerkesztőhez (  S z é l ' 

u f c z a  2165-d ik  számi 
in tézendök;

ü t*

April. 1.

Kovács Gyula költeményei
(közrebocsátja Bihari Pétéi. X X II. 65 inp: Debreczer; 1862 .' 

A város betűi Át a 50 kr.K

Q

inlha a költők életére mostoha iégeiy  
enne a D ebreczené: a keblében fel— 

feltűnő csillagok, ragyogásuk kezdetén 
sjjj'p?halványulnak el! Goethe élethosszára 

^ J méltó C s o k o n a y j a ,  felénvi időt sem 

élt mint. az. s a nagyreményű N a g y  
I m r e ,  cile tavaszkorában hunyt e l . . 
Azonban a természet visszatermö ereje  

r vég íe len , s azon időben. mikor G. 
T \  a g y  í r n r e  halottfejére,a dicskoszo- 

rut fűzni kezdették, talán azon pilla­
natban, midőn a költő anyagában, a 

halálos belegség magva m egfoganzo li: K o v á c s  
G y u l á t  adá a világnak. —

Most K o v á c s  G y u l a  sincs többé. Mind­
nyájan érezzük a veszteséget, melyet az alig 2 2  
éves ifjú kimúlt;; okozott,, s e fájó érzet ösztönöz 
engem a rra . hogy azután szellemi emléke, 
áz irodalom terén már fel van állítva — a ránk s 
hazájára hagyott kedves örökséget ; költeményeit 
j e l l e m e z z e m ,  s az olvasásuk közben érzett 
lelki élményeket, f u t ó l a g  előadjam. Ha egyéni 
felfogásom , többekével találkozandik; többet ér­
tem el czéiomnál, s azon öröm lesz jutalmam, 
mely az érzelmek öszhangjából származni szokott.

1. A  költemények., sorát a „ Si r ,  v i r á g ®  
nyitja m eg . mely mintha a többinek szellemét, 
egy gyünév alá akarná foglalni s képileg je lz i, 
hogy a s irv irág , maga a dalár. P icz in y , mégis 
n ag y , rö v id , de töm ött. egyszerű, de diszes, |

írásakor képzelt , s utólag pontról pontra betelje­
sült látmányokat tartalmazó költeményke ez; a 
kisdedszépnek, az érzelmi dalnak remek példánya.

2 . „ A  S a jó n á , l .“ - —  A lig  van hazafi költő, 
ki e gyászemlékü folyót meg ne énekelte volna. 
Költőnk arany keretbe fog la lt, sötét feslménykini 
tünteti azt fe l;  s a mennyiben a szépen ecsetelt 
környék és „viruló tér® állal oda engedi magát 
ragadtatni, hogy a sírást mintegy m egtiltja , sőt 
uj élet fuvalatát é rezte ti; a föstmény eredeti föl— 
fogásu és kedves hatású; daczára, hogy eszméi 
helyenkinl nem újak. E zért tűnik ki, mmtkevésbbé  
ismert, a negyedik dalszakban e gyönyörű hasonlat:

Oly dicső e táj felel t az éj? is !
Tiszja kék , csak olykor fö11 e g e s ,
Mint midőn a lányka kék szemében,
EttC fuló k ö n v végig reng ed ez

3 . „ A  t á v o l b ó l . ' ®  —  itt már egész ihlett— 
ségében lép elő a költő , s lantjának tán legszebb 
gyöngyé ez. A szülőföldre visszatekint, és l á t ;  
visszavonződik, és é r e z ;  vissza képzeli magát, 
ék b o l d o g .  Irá lya, képzelnie} érzelme ragyogó, 
virágos, félékgyiilasztó. Hervadó ősz és alkony 
elnndáfbják; az édes „olthonn® álomképben m e­
rül fel élő te , mig felocsüdását könyei jelentik; 
végül a hazaszeretetre inagaszlosül:

—  —  akkor
’ Üdvözít .a lélek, hogyha van hazáink.

A  szülő föld és ennek nagyban vétele a ha­
z a , egymásban összefolynak. —  Lehellen egy  
hasonlattal összefűzött ellentétet a többi közöl ki 
nem emelnem ; . . .

Látom ! olt leng a sas , szárnylcgyingolve , mint 
Égfelé törő nagy gondolat, merészen,
Mig ídlínl, zizegve kókadó kalászók 

i , Bingiitúztiak, a szél reszkető ölében.
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4 . „ E  m o d 11 e  ^  .—  Ki valóan gazdag a 
hasonlatokban. Alapeszméje a haldokló haza. 
m elyei a busuló költő, az őszi hervadásbpn iát
megszemélyesítve. —  M ily különös az egyéni­
ség! M íg a Sajónál fönn lengve, reményt lobog­
tatva ze n g , arczán rózsapir, keblében derű s a 
természeten tisztaság, —  addig e m üvében, a 
természet tüneményeire is hús szint lehel elborult 
szelleme. Ekép lesz a mü saját lelki állapotunk 
viszfényévé. -^ H e rv a d ó  v idék, naplenyugvás, 
esti harangszo, csillagos é j ,  patak, róna öle, —  
mily mindennapi elem ek, menyiszer fel és elhasz- 
nálvák. s mégis a muzafi kezében mivé vannak 
terem tve! azt csak álérzett olvasás után lehet e l ­
mondani. —  Ha csak eg y -ké l vígaszsugár lö -  
ve'ne ki soraiból, meghaló szén vény (e leg ia )  
leendett. — Mint siri gondolatot, fagyasztó szép­
séget emelem k i ,  a patak és féreg közti e sajáté 
ságos hasonlatot:

Néma mmiien . . .  h a l v a  ítmszik a tá j .
Egy p a t a k  foly rajta végig épeo,
S mint halott fején a síri f é r e g .
Úgy kering a tar hatom tövében.

5 . „ H a z á m b a n  “ A költő otthon, a látását szebbért,iührvebben festeni'L  - Ha van
örökszép a költészet világában, é rzem , e költe­
mény az.

a s í k o n . *  —  Ebben a

szülei ház csöndes udvarában van , s a honiét 
édes öröme által magán kivül ragadtatva, magát 
külföldről jötlnek képzeli, s szülőföldét az egész 
honnaj azonilja. — Ennél kedvesebb összelé- 
vesztés, a költészet világában alig található. — 
S mily ellentét ! E rdély i a költészetünkben lábra— 
kapott vidékiességet, „M agyar lyrájában* meg­
ró ja , s Kovács a részletet az egésznek annyira 
fe lá ldozza, hogy midőn annak megéneklését vár­
nék is tő le , ezt magasztalja. —  A z egész köl­
tem ényen, a szelíd öröm rózsaszín fonala vonul 
v é g ig , párosulva a honszerelet imává magaszto­
sult érzetével. —  A  bájoló nyelv mellett valódi 
bensöség, eg ység , csaknem könyvekre fakasztják 
erejük állal az olvasót. —  Jól esik után zenge­
nünk a fő,eszm ét, melyre költöL a, s/uiöföidörÖT  
meiflek élvezése vezette:

Saíp  eba hon ' mását senki sem találja , ! ' -
Bércze mentbe néző, csillogó lapálya*
K,ék egével együtt képiéit arczuljUja; j í; <1;;
Olyan, mint ai  isten legszebb g o m b ija .

Feltűnő költő, észjárása: a fűszálakat ősapák

i'ejiámaK kepzeh s^fenyes leikoknék a légben ren­
géséből származtatja a délibábot.

6 . „A  T i s z á n á l . *  —- Minden kolleinenye 
közt legzengzetesb. s a K o v á c s  G y u l a  költé­
szetében egybeolvadó zenészetet és, festészetet 
érzékelteti. M eg kell engednünk, hogy
P e t ő f i  után, a Tisza megéneklését. meg csak 
megkisórelm is merészség v o lt, s mégis k  o -  
v á c s  kísérletét gyönyörűn sikerültnek kell ne­
veznünk. Mint olt P e t ő f i ,  úgy ilt K o v á c s  nem 
tagadták meg m agokat. s az örök szilaj és örök­
borongó költők tárgyban találkozván. leJkök kü­
lönbözősége annál inkább kitűnik. A mi költőnk 
hantján s e j t e l m e k  pengetik a búrokat: hogy 
minő sejtelm ek: mutatja a kedélyállapot, mely­
ben a harangszót h a l á l d a l n a k ,  a ködöt a k ó r ó  
v é g f o h á s z á n a k ,  a parti füzet b ús  s z e in - 
p i l l á n  a k nevezi. Minő n y e lv !

Lágyan luggyen langy fuvalmak lomha számivá."

Es minő képgazdagsag! —  „a játszi fény,
a zajtól fé lv e , sugárrá foszlik szét a locscsanoo “
habon, félre szökken, majd mint aranyiig! zillan
össze,* —  lehe l-e  a napfénynek a víztükrön m u-

7. „ Á t m e n t e n i  
szabadságot énekli m eg, ö is . mint Petőfi, a s ík  
fogalmát a szabadságával kötve Össze. —  E re ­
detiség az alakításban. mély gondolatok s töp­
rengő képzelem jellem zik e müvet. Ide mutatnak 
ezek „a hömpölygő f e l h ő k  az ég homlokán hideg 
veríték;* —  „a s ík  a világ erője kezébe, nagy 
fehér le v é l, melynek örök betűit —  a vizereket 
—  merengve olvassa a n a p :*  —  „az égbolt a 
gondolatok m e ze je ;* —  „a felmagasztosult em­
berre úgy nehezkedik ön nagysága, mint b ércz- 
orom koronájára az é g *  (itt a könyvben alkalma­
sint sajtóhiba van s koronája helyett koronára o l­
vasandó), végre

. . . . .  Olyan a s ík , mint a magyar em ber,
Egyenes, egyszerű, rnéllóságos lelke."

Kár hogy e műbe az ö r ö m  fogalma v e -  
ig y ü b , mert ellentéte a festett sivárságnak, ellen­
téte önmagának, s általa az öszhang lelje m e g -  

; zavartatott. A z öröm csillog, itt pedig csupán

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061



emelkedést, s nagyság es kicsinység közti ö lel­
kezést szemlélünk.

8 . ..A z  u j h a z a . "  — lig y  é rz ik , mintha j  
elsőbb korú müvei közzé tartoznék; s d aczára ,; 
hogy sorain költészetének egy-két drága köve 
csillog, nem egészen sikerült. Rumánczszeriisége 
rontja delszerüségét; bevégzése lankadt, nem 
csattanó; dallamossága is kevésbbé fo lyéko n y ,; 
mint az edd ig ieke. helyei közt keves az eredeti. 
Mintha a költő ez egyszer kilépett volna szokott 
köréből. Mind a mellett is élvezetes, bér az utána 
következőnek fényessége, még halványabbá teszi.

9 . „ V i s s z a p i l l a n t á s t  —r Itt K o v a  cs 
újra egészen maga. Nyelve ze n g , mint orgona; 
képzelnie leng, mint lobogó. „ A  puszta ölén alvó 
honkereső hősük a jkairó l, a fuvalom által felese­
kül! s ó h a j ,  másnap hajnalra i I t a t t a  válik a vi­
rágos m ezőn,“ — i lehet-e  ily képet légszerü fi­
nom ecset nélkül festeni? —* Az egésznek szö- 
yezele merész és u j: egy pillantást vetve ezer év 
e lő lire . a hazába érkező magyarokra , leírja azok 
álmát: aztán egy óriás szökkenéssel a je lenre tér 
s kérdi „mi a mi almunk?" kiknek uj hont találni 
ezéltalah rem ény: nekünk csak egy lehetséges: 
szerelni a ha/ t .  de e szeletet végtelen , mint, az 
isten szeretető. —  A nemzet dicsénekében har­
sogó Vppösmarty-eszme ..A  nagy világon e ki— 
y ü l . . . “ masolhaló-é eredetiebben?

„Hová is meioienk uj hazát tatáini ?
M i, a k ik  e told áliriai vagyunk;
Olyanok , mint a s i r o n n ő t t  v i r á g o k .
A tiol s'/ii(ettünk , ott élünk, halónk*‘

Gondoljuk e h e z . hogy költőnk a forradalom  
utáni, aHiöífrtáTivtsíán korban zengett, s a  „ s i­
ló n  n ő t t  v i r á g * -  es magyar közti hasonlat még 
TatSöbbii i-. .

10 . „A  k ö l t ő  s i r j a n: ** Mintha magára irta 
volna; sajat sirja fűlött elzcnghelö.-—  A zzalzárja  
be végsorul, hogy a dalnok hamvain merengő 
„nem  tudja: élni vagy halni jobb?tó —  T u la j-  
donkép a költő hivatásáról énekel, kit földönlevö 
„istenkepének44 nevez. A  legmagasb fogalom; is­
tennel veti egybe, akkor leven a költő legnagyobb, 
ha megölettük — Felséges /érzékítés benine, a 
költői ihlet foganzasa: mefy akkor történik, midőn 
az ég felé .szárnyaló költő le lke , az isten égő 
szellemfényével összefoly. — Mini csaknem min­

den dalában, itt is két fö mozgató eszm éje : i s -  
t e n  é i  h ó n  adnak'gondolati alá lépcsői. —  
Azonban a költő mostóha sorsa feletti panasz nem 
uj alakú, hagyományosli'ís el is maradhatott vol­
n a ,v a g y  vége felé alkalmazva kérekdedebbé tétté 
volna a müvét. J : :

11 . „ A  d a l n o k  b u j a , a -  Tartalma igen  
egyszerű , százszor előforduló. A dalnok m eren­
gésében e lbeszéli. hogy volt egy kedvesé,1 kit 
szeretett, de az elhalt S ö most bolyong; volt 
hazája, az eltipratolt s ő most utolsót d a li, mert 
hónából a szolgaság kiátkozta. —  A  je lenetek  
küívénye, szin és öltözék, figyelemre méliók. A  
gérlebugása szerelme eldalfásába készfi, s ez alatt 
gerle és viszhang elnémul, meg a lomb sem inog; 
majd csillanó tüzfegyverkint czikázó villám, föld— 
i n g á é l e g r e m é g é s  . erdőzugás fé'sz a kíséret, 
mely mellett a zilált hajú költő , honfájdalmát el­
zokogja. —  E  regénczben (rom áncz) lanfosság 
és szép kiiime, bőven kárpótolnak a nem meglepő 
tartalomért. —  Sikerült a kél szeretet párhuzam­
ba té le le , kevésbbé a lant szilaj zen é je , és a ki­
álló leikiismeret egybevetése, Zenélylelenséget 
(disharmonía) Okozván a büntelen költő és bűnös 
lelkiismeret, hacsak a kétségbeejtő k i á I Iá  s t nem 
vesszük fel a hasonlítás mozzanatául. —  l.e g o tt-  
honosb K o v á c s  a tiszta dalászatban (ly ra ).

12 . „ M e r e n g é s t  —  Köbünk sajátos tü­
nemény. M ig  más a tavaszt választja kedvenczé- 
nek: ö mindig az ősszel foglalkodík. E  legmagasb 
szárnyalatu költeményében is az őszön kezdi. —  
„S zép az  isteu gyönyörű v i lá g a , . . .  miért az élet 
—  mégis —  múló tünem ény?41 -  E  gondo­
latoktól ébresztve, indul szárnyaló lelke föl. az ég  
fele; előadja, a mit fönn lá t , s onnan sem fe le jt 
el bús hazájára visszapillantani; —  de magasbra 
vagy s istent keresi fel. Léikének istenhez vezető  
ú t l e í r á s a  nagyszerű. A  mely pillanatban istent 
látná, vakulva hull le s tapasztalat után állítja fel 
roppant örök tanúságul, hogy „a föld az ember 
egyetlen hazája.a —  „N e törj az égbe földi kép­
ze le tte l. —r a bölcs m egleli bárhol istenét —  s 
tud itt is örömre találni, ^  szépségek testesít— 
vék itt alant meg - - - 44 s a szép kifejezései közt 
felemlíti müve végén „a földi emberek lé lekna- 
gyiló szivköUészetét." —  ím e a költemény szá-
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ráz vaza; mellőzöm a tutid ö tó ele ivet kiválogatni s 
az általános benyomás után ítélek. M íg  Byron és 
Shelley óta a kor költői közzül többen,zord világ 
és embergyülöletet s istennel keveset gondolást 
hirdettek: költőnk „a véghetetlen isten érzetét44 
mondja szépnek s isten nagyságát nagyságosán 
hirdeti. Müve beillik a keresztyénség költészeté­
nek legillatosb virágai közzé. Három fő eleme: 
term észet, hon, isten, és ezek tárgyhoz méltó 
festése, e müvei Kovács Jegremekebbjévé kenik 
fel. Keresztyén bölcsész, világölelő emberbarát 
és magyar költő szorilnak benne kezet. —  Ki 
Kovácsot egész lényében, költészetét egész ihlett— 
ségében ismerni akarja : tanulmányozza e müvet.

13 . „ L e h e  1.“ — Három arany pályadijt 
nyert regély (ballada), s bizonyára többre érde­
mes. A  hagyományos kürt, büvhatással érdeklé 
költőnket, kire a vezérek közül , 'L  eh  e l tett le g -  
költőibb benyomást; más müveiben is hivatkozik 
rá. -  E  regélyben a gyors lefolyás meglep s 
élvezlére lelkünk, a magyar nemzeti mozam er~ 
lüktetését érzi. Fénypontja a kürt hattyúdalának 
ra jza , melyre elő is készít, midőn mintegy nyi­
tányul lengedi esésű sorokkal vezet be: „kürtjét 
hadi kű rijé t, fogja Lehel44 stb. —- Igen találón 
festi Lehel lelki állapotát e két sor:

„A fájdalom nevelése,
A dicsőség kesergcse."

Lehel a régi magyarok hö« eszményévé van 
em elve , költő sem panaszt, sem szitkot nem ad 
ajkaira', sőt „ v íg a n , vad gyönyörtől ég ve44 in­
dítja halni. K

1 4  „ Á  r p á d s i r i á I m a.~ —  Érdekes ho­
mály fátylazza ez indulószerü költem ényt, mely 
mintegy mondán alapulónak látszik lenni. — , 
Tompa zajt hall a fejdelem sírjában; találgatja: ki 
az? ezen szókkaI,riad fel:

„Csalhat a io td , cf nem altat" stb
sőt s z e n t  j o g é r t  küzdő nemzetét diadalra 
vezérli. —  Midőn csontjaira bilincset csörögve 
hulini hall. s ra b  hívja segélyül, nemes haraggal 
zúgja, hogy g y á v á t  nem segél; később azonban 
népe földére á r m á n y  nehézkedik, ezt nem tűri, 
hanem Hadúrral együtt felkel, fehér paripára ül 
s az e l n y o m ó k r a  vegcsapást intéz, csak akkor 
nyugván ismét le ,  ha elmondhatja: „nép! sza­
bad vagy.44

E  tartalom az oszöyelségi.jovendöiések, lát— 
tnányok hangján mondatik el. —  Hadúr fölkelése 
az erö lelj legmagasb foka. Felséges ez: „sarka 
alall megroppan a világ44 — „áz ég ketté hasad, 
midőn suhil.44 A z olympi Zeüsz lebeg szemeink 
előtt. —  Kár hogy az egész nem leheléit világo­
sabb, gyújtó hatása kibeszélhetlen lenne.

15 . „ S z e r e t  1 e k.-4 —  Mirü élelirója is 
m eg jeg yz i, egyetlen verse a szerelemről, melyet 
inkább csak barátai kérelmére irt. — E z érzelem  
nem volt honos keblében, s e vonás is bensöleg 
je llem zi öt. Mig más ifjú költők szenvelgenek, s 
szivüket —  mert hiedelmük szerint költő, szere­
lem nélkül nem lehet —  a képzelet ölébe dobják, 
hogy valótlanról zengjenek: addig K o v á c s  
csak va ló d i, keblében létezett érzelmekről akart 
énekelni. Szentebb volt előtte a lan t, hogysem  
a z t, ráfogott áleszmékkel m egferlöztettevolna.—  
0  szerelem nélkül is kö ltő ; —  s önkénytelen kér­
dezzük m agunktól: mily ihletés szállta volna meg, 
ha a szerelem nemesítő és teremtő erejét meg­
ismeri vala? |, . . ' j , ' — ■

A többi költemény alkalm i, kevés szóm van 
rólok. A „ K a z i n c z y h o z 44 írott —  mely a di­
csőség első fénykorét feje közé varázsolta, is­
m ertebb, hogysem taglalnom kellene. —  A  
„ S z é c h e n y i h e z 44 Írottnál bámulnunk kell, 
hogy e nagy embernek csaknem minden neveze­
tes tettét úgy tudta bele szőni, hogy prózaivá nem 
lett. Széchenyinek a számum szél utón széltekintő 
sphinxhez hasonlítása találó és m egrendítő; ép 
igy a nagy szellem m e g h o m á l y o s u l t a  s a 
megnevezellen n a g y  s ú l y  alatti porbahujlás.—  
Ki ne illetödnék meg e sorokra;

„Utánad s ir , zokog a maü)ar. ,
Magát siratja , könnyen meglehet. 

vagy e művészi indokolás:
„Minden magyarnak telke benned é lt,
Azért valáta l e g n a g y o b b  magyar" — ?

A „ C s o k o n a y h o z 44 irotl mü némi beihá- 
bort tüntet elő —• Nagyobb alkalmi költeményei 
—  különös! —  mind halottakhoz intézvék. A  „ ré g i 
jó  V i t é z 44 lelke örü lhet, hogy bár csaknem fél­
század m úlva, szülő városában előállt az i f jú , ki 
öt méltóan m egénekelje. —  A  mit K o v á c s  élet­
irója s e jt, az e műben igazolva látszik; eszmejá­
rása a többiétöl eltérő akar len n i, s eddigi elveit
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az eletsuly es keserliseg miatt már csaknem m e g -j I 
tagadta. De mégis magához té r , s a leg liszte le t- j 
remélfóbl) odaadás érzetével igy végzi:

„Embert ha iiuz a földi kinek súlya j , I
Annát masjasbra gjiuiaszJ lelkedet.1' . !  , |

Csokonay élete úgy tűnhetett fel Kovács : 
előtt, mini gyászkerelü tükör, melyben önalak- 
jára ismert s némi reménytelenség szelleme b o r- 
zogatván, hajlandóvá lett a „csikóbőrös kulacs14 i j  
vidító nedvéhez folyamodni. Első esel, hogy mü­
vében bort is említ. C s o d á s  e g y é n i s é g  a 
k ö l t ő k  k ö z ö t t :  m i n t h a  b o r  és  s z e r e l e m  
n é l k ü l  a k a r t  v q 1 n a k ö 11 ő I e n n i.

E zt követi „ T ö k ö l i  S e b ő k  e m lé k e z e te 14 
e füzetben s tudomás szerint a költő müvei közt 
utolsó.-— M ily szép meghalás: utoljára is a szent 
testvériséget h irdetve , a véglehelettel istennek 
hálát a d va , hogy a nemzeteket megtartá s hogy 
s o h a  s e m  f e l e j t .  —  -

Enyit „ K o v á c s  G y u l a  k ö lte m é n y e ir ő l14 
száraz vázlatul. Enyit azon m üvekről, melyek 
szépségei, csak az eredeti átolvasásánál érezhetők 
igazán, s ipelyek szerzőjüket kiveszik a meghal­
tak közzül, és a megdicsöüllek sorába helyezik 
Enyit az őszi darvak kurrogását, oly előszeretet­
tel emlegető s egész lényében titkos borongást 
érzékeltető költőről, k it, mikép a francziák P e ­
t ő f i n k  e t „a p u s z  I a k k ö I t ő j  é n e k.41 mi jo g ­
gal hiszünk „a z ő s z  k ö 11 ő j  é n e k4í elnevezhetni.

B a l o g h  F e r e n c / . .

Közélet.
M ull számunkban em litettük, hogy a „ T  á -  

r o g a t ó 41 főmunkatársa Á b r á i  K á r o l y ,  mull 
hó 2 0 -k á ra , a debreczeni haditörvényszék elé á l-  
littatoll. A  deticlum egy „Lenkey és a W ü rtem - 
berghuszárok44 czimü beszély, melynek csak kez­
dete jelenhetett meg a „Tárogató44-b a n , a többi 
m é g  kéziratban iefoglallalván. .

Az Ítélet mull hó 2 6 -k á n  mondatott k i,  né­
met nyelven, szép trombita szó mellett, és a vád­
lottaknak, kivánatukra kézbesített kivonat szerint, 
fordításban így  hangzik: L - i

„ A  debftjczeni cs. kir. kerületi és helyőrségi 
hadbíróság bizonyítja, hogy a mai napon kelt ha­
ditörvényszék! íté le tte l, mely lörvényszékileg

megerösitteíetl és kihirdet tet ett i, Á b r á i  K  á r o 1 y 
ur, ref.gymrtasiumi tanár és a „Tárogató14 czimü 
időszaki lap fömunkatárSah n y i l v á n o s  c s e n  d 
és r e n d  e l l e n i  v é t s é g  (Y ergehen ) m i a t t ,  
az 5 5 6  és 5 6 2 -d ik  § § . szerint1, e g y h a v i  k ö -  
n y ü  f o g s á g r a  (Profoszenarrest) Í t é l t e t e t t ;  
ellenben az 1 8 5 2 -k i  sajlóreüdszabályok 1 0  és 
1 3 -d ik  § §  elleni kihágás vádja alól felmentetett 
és büntelennek nyilváníttatott':

B ő r k e i  (S chw artler) I m r e  ur pedig, a 
„Tárogató44 kiadója és felelős szerkesztője, a nyil­
vános csend és rend elleni vétség vádja alól fel­
mentetett és büntelennek nyilváníttatott, ellenben 
a s r. sz. 1 0  és 1 3 -d ik  § §  e l l e n i  k i h á g á s  
(Ü bertre lung) m i a t t  1 5 0  o f  r t n y  i b ü n t e t é s  
p é n z  f i z e t é s é r e  Ítéltetett:

és hogy mindkét ur. mindjárt az Ítélet kihir­
detésé után, ügyét a cs. kir. országos katonai fő 
parancsnokság elé fellebbezni nyilatkozott. D e b -  
reczen. 1 8 6 2 . m ariim  2 6 . Krausz A. P. helyőr­
ségi hadbíró.41

Kertészeti egyletünk választmánya, múlt hó 
2 8 -k á n  tartott ülésében . leginkább ügyvezetési 
belintézkedések számbavétele és rendelésével fo g -  
lalkozott. —  A várostól múlt évben nyert föld­
nek , dinnye alá kiárverelésével megbízottak je­
lentése szerint, 13  tábla, több mint lO O f r l  kész­
pénzért kiadatott, s a fennmaradt 2 2  táblának ki­
árverezése folyamatban van.—  A jutalékul, illetőleg  
eladásra kitett, nemesített alma és körte cseme­
ték nagy resze elfogyott, és nagy részt elhagya­
tott gyümölcsöseinkben, e nagy reményű egylet 
jótékonyságát hirdeti. —  A dinnye földek körül— 
árkoltatása elrendeltetett stb. slb. —  M eg kell 
emlitnünk, hogy ez ülést 1 4  választmányi tag lá­
togatta m eg; a mi közönyösséggel nem mindig 
ok nélkül vádolt városunkban. nem mindennapi 
tünemény. 1 r

Ugyan ezen ülés halarozata folytán, a „H o r­
to b á g y  jelen száma mellett, aláírási ivek küldet­
nek szét t. előfizetőinkhez. Midőn azokat be­
cses figyelmükbe ajánlani kötelességünknek tart­
ju k .  egyszersmind tudatjuk, hogy a tagsági di­
jakat , T h  a m á s s y K. egyleli pénztárnokon kívül, 
a folyóiratunk 11 -d ik  .számában megnevezett vá—
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m

lasztmányi tagok is, nyugta m ellett, bárkitől szí­
vesen fogadják.

A z „István44 gőzmalom társulat martius 9 -k i  
közgyűlése, teljhatalommal ruházta föl a képvi­
selő választmányt, hogy azon összeget, mely az 
osztalék kiadásán s tartaléktöke gyarapításán fe­
lül m arad, belátása szerint, jótékony hazai eze -  
lokra fordítsa. E  teljhatalmú választmány most e lö - 
legesen 1 0 0 0  frtot rendelt kiadatni; jelesen: az 
irói segélyegyletnél egy alapítványra 2 0 0  frtot, 
a helybeli em lékkerlre 4 0 0  I r tot ,  a szinügyegy- 
lelnek könyvtárra 2 0 0  fr, és a polgári kórházra 
2 0 0  frtot. A  rendelkezés alatti összeg többi része,
későbbi intézkedésre tartatott fen.

___

V é l i s  K e l e m e n  hegedűművész múlt hó 
2 3 -k á n  tartotta második, egyszersmind buesu- 
hangversenyét, a casinu teremében. —  H an g -  
versenyző B e  r i o t  9 -d ik  v e r s e n y m ű  v é t ,  sa-  , 
ját B u k a r e s t i  e m l é k é t ,  Vi  e u x t e m p s R é -  
v e r i e  a d a g i  ó j á t  és R i d l e y  K oh n e  nagy 
magyar á b r á n d j á t  jáfszá Z e n g e i  zongoraki- j 
sérete mellett. —  Játéka ma jobban tetszett a 
szép számú közönségnek, mint a 1 9 —ki. E  kisebb, 
terem ben, hangszerének leglágyabb hangja sem 
veszett el. -r— F . S z a b ó A  m á 1 i a. G a r a i „M a ­
gyar hölgyét44 helyesen szavalta. -  T é r é i  A n ­
t ó n i a  a Page dalát a H ú g e  no 11 á kb  ó I szé­
pen éneklé , hasonlóan M e z e i  a „Pusztán szü­
lettem44 kezdetű dalt; de gyöngye a hangver­
senynek a „Kunok 4-bo l vett kettős dal volt, me­
lyet igen szépen s eg yb evág ó lag é n e ke llekT ére i 
A . és M e z e i ,  G ó e s  E d e  zongora kísérete 
mellett. —  A  szép közönség teljes m egelége­
déssel hagyá el a termet.

B a l k á n  yi  S z a b ó  L a j o s  „M agyar ősme- 
séi** szerkesztőségünknél is kaphatók, az első fü­
zet 1 fr t , a 2 -d ik  füzet 7 0  krjával. (S zerk .)

Anyagi szükségekkel küzdő h. h. egyházunk 
közpénztárába, a hazankint szertejárt egyházta­
nácsosok á lta l, Debreczen varos 4 2  tizedben lakó 
összes népessége, készpénzben 1 9 0 2  ofrl 2 3  
k r t , eddig be nem fizetett ajánlatokban 2 6 5  ofrt

8 1  krt, és átruházott kötelezvényben 1 9 8  ofrtot, 
összesen 2 3 6 6  frt 4  krt adakozott.

Élénken él még emlékezetünkben azon idő, 
midőn Debreczen legjártabb utezáin, kerékagyig  
érő pocsolyákban kellett já r n i, s a  hagyományos 
hidak és a gondviselést dicsőítő oázok arra szol­
g á lla k , hogy rólok a lovaknak sárba fulását. ké­
nyelmesen nézzük végig. E  nevezetességük — 
hála istennek és elismerés annak ’ ki a faburkolat 
létesítése állal sok bűnt tett megboesálhatóvá —  
a város közepén nincs többé; de fájdalom meg 
vau ot t ,  hol mind a közönség, mind a kereske­
delem kényelm e, az utak javítását talán leg»hat­
hatósban megkívánná. Patriarchális sarunk a T e -  
legdiszálloda és vasúti indoház közzé költözött, s 
első kellemetlen benyomásul szolgál, a vasúton 
érkező vendég szemének. —  Mint halljuk: ke,- 
reskedelmi testületünk már több izbeu folyamodott 
e baj megorvoslásaért, de a város a vasuttár- 

| i  '  iságra, a vasúttársaság pedig a városra utal. — 
Az utaJgalások közt ki venné aztán rósz néven a 

özönségnek ,^ha az megirTTrűllielíőre utal, s az 
j ijdohaz előtti térnek e rondaságban hagyását, 

mindkettő Bűnének tekinti?

A  tiszai vaspályán, f. hó 2 -tö l 1 7 - ig  rendki- 
vüli (é j i )  vonal fog járni, mint vásárkor szokott.

A  budai népszínház gyamolitása tekintetéből, 
P a p  A n t a l  ur ,  a következő tárgyakat részben 
tartalmazó és érintő színm üvekre, 120  arany 
pályadijt tűzött ki: 1) 6 0  aranyat oly színműre, 
mely az erdő, legelöelkilfőnzés, és tagosítás; —  
2 )  6 0  aranyat o lyanra, mely az életnek nyomor 
s az épületnek tűzvész elleni biztosításának szük­
séges és hasznos vo ltá t. a kor igénye szermí; 
népjólétietekben magyarázza. —- Beküldési ha­
táridő 1 8 6 2 . Okt. 1. -  Minden előadásra bo­
csátott pályamű az első előadás jövedelmének 
harmadrészét, a többiének 10  száztóliját n yeri.—  
Em ber legyen, ki e pályakérdésekre jól megfelel.

A  szói társulatával jelenleg Győrött időző 
H u b a i t ,  egy vállalkozó Amerikába h iv ja , ma­
gyar színi előadásokra, előadásoukinl a körülmé­
nyekhez képest 3 0 0 — 5 0 0  dollár jövedelem ­
re. (E g y  dollár annyi mint 2 f. 2 7  ;'496/JU0U() kr.)
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Az akadémia 1 0 0  aranyos ..T e le k i"  páiyadi- 
j á f . ..Nőuraíom4'’ czimü nagyon dicséri vígjáték­
kal S z i g l i g e t i ,  a budai népszínház 5 0  aranyát 
pediu 0  d v a r d i V i n c z e nyerte el.

Re k it I d *  t e t  ( : , ; Ta v a s  i .“ — Zscbkönvv. Több 

iróes írónő közreműködésével szerkeszti B i b o k L a  jo  s. Győr. 
*862 Ára 1 frl 50  kr. —  A czimkép fgr. Forray —  Rrunsz- 
vakné) és az ajánlat metszvénve gyönyörűek. —  Megrendelhető 
a „Győri Közlöny“ -nél

M isko lc i József nap után Ötvenhat napokat élt f a r -  
s»n g ti n k,  a hamvazó h a v a z o t t  szerda lábainál kiadta lel­
két . a nélkü l, hogy esak egy b á l - á l d o z a t n a k  is örülhetett 
volna —  Élete semmiben sem különbözött halálától. —  Némi 

, részvéttel kísértük ki koporsóját, s midőn sirjába leboesátók, 
elfbgódtunk , örömkönny rezgeti szempilláinkon , mit oda né­
pünk e farsangon át tanúsított magatartása csalt k i , . . .  és a 

f e l t á m a d á s  reménységével telt meg kebelünk.
Tavaszodik . . . szobájából az ember, földből a fii bú­

vik elő, előttünk kitárva a s z a b a d 1 Felsietünk az A v a s-hegy 
kalapjára a „hóhér dombra," tekintetünk megjártaljuk a Sajó, 
Hejő, Tisza zötdelő rónáin , s a zengő szárnyasokkal népesülő 

természetben szent gondolatokba métyedvén, eszünkbe sem 
j p t , hogy l e n n  a városban a nffhaUó dobsző adó execuliót 
h ird e t,—  nem jut eszünkbe hogy „erősen ujonezoznak." —  
Nem, nem, — lelmtlen ide is föl nem hallatszani a sirásnak, 
mely éktelen jajveszéklésbe megy á t , midőn az anyának keblé­
ről szereteti fiát tépik le! —  Megyénk in ti ujonczal adózik, 

“*^w ielyból a miskolezi járásra 96 e^ett. —  A távollevő hadkötele­
sekért. — inig elő nem kenhetnek —  a szüléket csukják el; 
ezen a l k a l m a t l a n  helyzetbe mostanig 51 családfő jutott, —  
kezdetén lévén az ujonez.oz.asnak , hogy mennyire lelik e sze­
rencsétlenek száma annak végével? isten a megmondhatója.

E szomorú képnek hátat fordítok —  s meg szomorúbbal 
állok elő —  A kitiinő reiietehetségii zongora virtuóz, gr. F á y 

I s t v á n  hideg tetemeit t hó 22-kén  este hozta közénk a gőz- 
koesi, s még azon este . minden ünnepélyes szertartás nélkül 
tétettek le, a helybeli minorita kolostorban lévő, családi s ir- 
■bnltba. —  Réke hamvainak ! —

H. V a y R é l á n é lelkes honleányunk e napokban küldött 
szél a megve ÁtíJönböző részeibe , adakozásra felhívásokat, 
árvíz által látogatott embertársaink fólsegélésére —- A jóté­
konyság nemes erényével'méltán dicsekhelő magyar, e tekin­
tetben egy nemzet áltat sem hagyja magát felül m úln i; —  s 
nálunk egy véihmgyol állvan e szent ügy étire, a kedvező 
eredmény kimaradhatta!)

Nem újság, hogy darab idő óta színészeink vannak, —  

kikre elmondhatjuk : „adtál uram .. de nincs köszönet benne" 

—  Többnyire gyászvitézek ők, kik a tragédiákban m é g n e - 
v e t t e  t i k ,  a komédiákban m e g r í k a t j á k  . pártoló kö- j 
zönséget. —L Jól tennék . ha s/.inlapjok homlokára ez! nyomat­
nák : ..Pázmán Mihály igazgatása alatti műkedvelő társaság." s

ez rájuk nézve nem súlyra, sőt dicséret lenne. — A 35 szemé-’ ' * ‘ ■ i ! > ' ■ 1 ' P-1 ’ • ’ •
lyü társulatban'három baszorívehető tág van: S i p o s n é . k i  

kellemes külsővel, csengő hanggal s meglehetős szinoskoláva) 
b ir, —  L á s z i ,  kitiinő alakitó tehetséggel, a László-féle gen- 
rében igen élvezetes, —  és P á z m á n ,  ki —  nehézkes egy­
formaságát elgondolva, —  az apai szerepeket sikerrel adja. —
A többi 30 tagol h a 11 g a l v a dicsérem meg. —  Mártzius 1 6 -
kán a „Peleskei nótárius" czimszerepében, helybeli fiatal mű­
kedvelő R á k o s  P á l  lépett fel. —  A zsúfolt színházban zajos 
tapssal fogadtatott, mit eleven játéka, helyes szavalata, szerep 
felfogása által ki is érdemelt; —  é fiatal ember játéka több 

színi hivatást tanúsított, mint a megnevezctleu 30  tág bár 
melyike. —  Most a nemzeti színházhoz szerződtetett S z a t Il­
in á r y K á r o l y  vendégszerepei. —  „Ármány és szerelem'Tien 

berdinánddal próbálkozott, birkózott meg, de kevés szerencsé­
vel Folyó hó 22-én  érkezett kiízzénk S u c k  R ó z a  gordonka- 
művésznő , s a helybeli zenecapacilásokknl kezet fogva a „K o­
r o n a "  vendéglő teremében 25-kén  hangversenyt rendözend.

' —  Az eredményről jövő tudósításomban. —
H o r t'o b á g y i d o b o s .

—  -!>©&• —

Pélerliai színház.
Mart 49. V é l i s K e l e m e n  15 éves hazanklia hang­

versenye Itju hegeilinnüvészünk a következő négy darabot 
játszla: 1. M o z a r t  e m l é k e ,  Allardfól. 2. É l j e n  a ma gy a r, 
Ridley Kohnetól. 5 K m 1 é k A m e r i k á r a , Vieuxtenipslől. i .  
R ö p ü l j  f e c s k é m ,  K é r e k e r n ő ,  és S z ó z a t ,  Remcriyi- 
t ő l  —  Hangversenyző fiatal éveivel, nem igényelheti magának 

a kész művész nevet, de játékának inár is ügyes technikája, 
fóljogosit a reményre , hogy benne . —  ha tanulmányait e r-  
nyedellen kitartással folytatja , jeles müyészt nyerendünk. Já­
téka különösen • az adágiószeniben • .érzésteljes ; Vieuxtemjis 

szerzeményével már ketésbbé volt képes megbirkózni — 'Ér­
dekest! olle a hangversenyt T é r  cy A n t ó n i a  magyar dala, 
(E r i! é I y i e in 1 é k Kovács Endrétől) és különösen Erkel,na gy 

ni a g á n d a 1 a Hunyadi Lászlóból, mit énekesnőnk kitűnő ér­
zéssel és színezettel énekelt. — C s a b y  meglehetősen szavalta 

a V én  ez i gányt ,  halbatlan Yörösmarlhynk utolsó költeményét.
A hangversenyt 6  nem  f é l t é k e n y  vígjáték.előzte meg. 

Nézők igen kevés számmal.
Mart. 20. A n g y a l  és D a c m o n helyett a L  •• w o o d i 

á r v a. 1 • • ’■ ö lra c. <■-»

Mark 22 M á r t,b», Fhdowtól. —  T é r <> y, A. a c/.i in sze­
repbe# szokott praecisioy.il énekelt, játéka is elevenebb s he­
lyesebb volt, mint máskor e darabban; mind a mellett is k i-  

ruoudj.uk, Ijogy őt érzeigőbb szerepekre, ;sokkal inkább alkal­
masnak tártjuk. L á n g  R. (Nancy) meglehetősen működött; 

karjai egy fúrnia tefjegelését azonban jó lenne mérsékelnie. 
F ó  r t ’é n v i  ÍTiistán szintén helyén vili,-de az', hisszük jobban 

tenné, ha — ••mint éltékor —  hajporos álhajjal jelennék meg; 
ilv fiatal dandy, minő most volt, nem igen szokta még magát
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orránál fogva 'hurczoltatni. R e s z l e r  (Lyonéi) ma különösen 

jól énekelt s tiszta csengő hanggal .^irt. B a r á t i  (Plumketf) 
hasonlóan igen jól működön — A'kardaloknál hiányzott az érő. 
Nézők nem sokan.

Mart 23. A v a r á z s  f á t y o l .  —  tüneményes közönség; 
Mart. 24-. M e z e i  V i l m o s  jutalmául B e I i  z a r  i n, P o - 

Tiizetli gyönyörű dallamos müve. A j'ti f á Fm á zó 'í t (Bélizár)j 
B a r á t h i  (Justinián) T é r e y  A. (Ánrtöninaj, Sa n c a  A. (Irének 

R e s z l e r  (Alamiro) szerepeiben dicséretesen működtek, s va­
lamennyien többször kifapsölfáttak. Az A n t ö n i n a és Í r é r e  
szerepeit., szerelnék égvszer megcserélve lá tn i; talán a bosszús 

s erőteljesb hangot igénylő Anfonina S a n c a  A s az olvadóid), 
odaadóbh és gyöngédebb Iréné T é r é  y A. által adatva, hatás­
ban nyernének; különben is ha nem csalódunk, mindkét sze­
rep ugyan azon hangterjelmet, vagy talán jobhan mondva hang­
fokot igényeli. —  Különösen jó volt B e l i z á r  és A í a m i r o  

párdaluk. —  A kardalok ma is gyöngék voltak, meglátszott raj­
tok, hogy nehány tag eltávozott, vagy beteg. — , Nézők szép 
számmal.

Mart. 23. B á r ó  és b a n k ó  r, Dráma. Irta Hugó Károly
Mart. 26. F é r j e m  k ó s z á l .  Franczia vígjáték.
Mrrt. 27. A t ü n d é r v i 1 á g i l e á n y ,  vagy a p a r a s z t  

m i n t d u s. A szinlapon S z á k f i J ó z s e f  aggszínész tudatta a 
közönséggel, hogy miután 42 év előtt Debreczenben először 
fellépve, e város kebelében, mint szinész, körülbelől 50  évet 
töltött: hajlott kora miatt a színpadról lelép, s ez alkalommal 
buesut veend a közönségtől ! KÍvoTna cTf^ö-zéketlen, hibát 
keresni, vagy csak találni is ily alkalommal? —  Ki ne mondana 

„isten hozzád“-o l azon derék aggnak, ki utolsó színpadi szavai­
val is hazaszeretetre in t? .. .

A magyarországi vizkáro'sultak részére, Deb­

reczenben telt adakozások folylalása. (1. 15 . sz.)

Berghofer István 30 fr. Oragota Ignácz 10 fr, Lobmayer 
József 5 fr. Márton László 5 Ir, Balázs Vendel 2 fr, Farkas Fe- 
rencz 3 fr, Handtel A Uniós 4 fr. A n.-várad p-szentmártoni mii- 
malom főraktára 20 fr, Némelhy János 3 fr, Pf. t fr, Gyürky 2 fr, 
Makó István 2 fr, Heinricli Ignácz 2 fr, Berger Henrik 2 fr, Á. M. 
2 fr, Steinfeld és Feischl 5 fr, Fábricziüs Géza 5 fr, Rickl József 

• Zelmos 15 ír, Szalhmáry testvérek 1 fr, Bndaházy József 1 fr. 
~  110 fr.

Valaki 1 fr, Csalbó István 2 fr, Valaki 10 fr, Valaki 1 fr, 
Valaki 1 fr, —  15 fr.

Steucziuger Károly 5 fr, Beregszászi Pál 5 fr, Garbóczy 
Sámuel 1 fr, K. K. 10 kr, Goldstein Jakab 20  kr, ifj. Sarkady 
Ferencz 1 fr ,' Félegyliázi Béniámin 1 fr, Menyhárt János 1 fr, 
Szabó Pál 1 fr, Kovács J 50 kr. Tüdős János 50 kr, Donálliné 

i  fr, Balóczi Józseféé 1 fr, Pap'József 1 fr, Pánczél István 1 fi, 
Dobray József 2 fr, Lovász lrnréné 3  fr, Tóth Antal 2 fr, Kallós 

Lljos 1 fr, Aranyi István 1 fr, Tóth Ferencz 1 fr, Lengyel Zsig- 
mond 3 fr, Yalaki 0 kr, Valaki 10 kr, Valaki 4 0 k r . R. M. 50 kr, 
N. N, 30 kr, Valaki 10 kr; Móricz András 1 fr. Valaki Í 0  kf,

Varga Gábor 1 fr, Balogh József 10 kr, Fazekas Mihály 40 kr. 
Nagy Sándor 40 kr, Molnár Mihály 10 kr. Borús Mihály 20 kr,
Dári Míkfósné 10 kr, Szabó János 20 kr, Valaki 10 kr, Szekeres 

Pál 50 kr, Tar Mihályné 20 kr. Zágonyi Józsefné 20 kr. Marjai 
József 50 kr, Hevesi János 40 Ür, Sarftadi Gábor I fr. — 41 frt 
30 kr.

Valaki 30 kr, Kardos István 1 ff, Szabii Bálint 2 fr. Asza- 
lay József 50 kr, Varga Imre 1 fr, Fiók S. 50 kr. Fekete Márton 

20 kr, N. N. 10 kr, Ember Sándorné 50  kr, Sílberstein József 
30 kr, Kovács György 40 kr, Mátlié János 80 kr. Papp Sándof’
1 fr, özv. Molnár Sámuelné 20 kr. .lenei Józsefné 10 kr, Dobray 
István 1 fr. Stahl Vilmos 35 kr, Nagy Sándor 50 kr, Tóth Samuét 
1 fr, Hajdú Mihály 50 kr, Mannó Lajos 20 kr. Vájsz Márton 20 kr, 
Vájsz Mózes 10 kr, B Jánosné 1 fr, Valaki 30 kr, Kenderesi Já­
nos 30 kr, Valaki 30 kr, N. N. I fr, Valaki 30 kr, Moógor Ist­
vánná 20 kr, Valaki 10 kr. Valaki 10 kr, Valaki 10 kr, Kágyi 
Józsefné 20 kr, Szabó József 30 kr. Nagy Demeterné 10 kr, t 
Bihari István. 10 kr, Bátori János 30 kr, Valaki 10 kr, Nagy 

László 20 kr, Szathmáry Mihály 30 kr, Kökényesi Imre 1 fr, 
Varga János 30 kr, Borús Mihály 30 kr, Karap Sáudor 5 fr.
—  24 frt 65 kr.

Kalfka Károly 5 fr, Valaki 10 kr, Szikszay Istvánná 50 kr, 
Kovács Zsuzsika 1 fr, Rothschnek Károly 5 fr. Szmrecsanyi 5 fr, 
Ilerrmann 1 fr, Wend Antal 1 fr, Pfanschmied Károlyné 50 kr, 
özv Vámosy Károlyné 50 kr; Szabó Lajos 10 kr. Pethő Sándor 

50 kr, Liebermaun i-nniae | tp, AlllfP1! ,  T*1' ö?_vi >ijar'
,s józsefné 10 kr, Poroszlai Lászlóné 50 kr, Csóka Sámuelné 2 fr, 

Nevieleu 10 kr, Rózeufelt Jakab 20 kr, Sápi Istváuné 10 kr, 
Szabó József 20  kr, Magyar Gábor 50 kr. Nyilas János 10 kr, 
Veszprémi Mária 15 kr, Katona Bálint 20  kr, Orosz József 50 kr, 
Bánki István 1 fr, G. Károly 3 fr, Zengei János 2 fr, Dávidházy 
50 kr, Boschetti József 50  kr, Kainrath I fr, id'. Németi János 

5 fr, Dómsödi Lajos 1 fr, Szvátyos Mátyás 5 fr. Névtelen 20 kr, 
Sárváry Ferencz 3 fr, Valaki 50 kr, Huszár Mihály I fr, özv. Varga 
Sámuelné 40 kr. ózv. Keresztesi Andrásné 50 kr, Kiss Mihály 

2 0  kr, Borús József 20  kr, Jóna István 1 fr. Szombati Istvánná 

1 fr, Riez György 1 fr, Németi János 20 kr, 2134 . 2 fr, Katona 
Lajos 50 kr, Auer Andrásné 5 fr, Rosslosnyik Simon 2 fr, Óbester 
1 fr. Valaki 40  kr, Kállai Imre 1 frt I 5 kr. Némelhy János 3 fr,

N. N. 15 kr. -  80  fr. mI i H
Márk Pál I frt 50 kr, Valaki I fr. Balogh K d ro ly W k t,  

Egy jóltevo 5 fr, Balog József‘30 lu \ Bay Ferencz 4 fr, Kovács 
István 10 kr, Frokner Bernát 1 fr, Valaki 20  kr, Strósz János 

10 kr. Swoboda József 50 kr. — 13 frt 90  kr,
Ármós Bálint 1 fr, Gyürki Sándor 1 fr, Ormós József 50 kr, 

Sombori Imre 1 fr, Baranyi László 1 fr, özv. Vecsey Józsefné 1 fr? 
Budaházy István 1 fr, Köhler Györgyné 1 fr. özv. Konrád Jánosné 

1 fr, Schwarlz Sámuel 5 fr, Valaki 50 kr, Czvetler Jozéfa 30 kr, 
Valaki 1 fr, íyzaoó Mihályné 1 fr, Reviczky Menyhért 1 fr, N. N.
1 fr, Pollák Sámuel 10 kr, Kis Orbán Imre 20 kr, Barta János 

20 kr, B. P. 20  kr, Egy jóakaró 10 kr, V M. 20  kr, Éberszt 
János 1 fr, Egy ember 1 fr, Egy jóakaró 20  kr, Szentesi István 

50 kr, Székely János 10 kr, Szegedi Dániel 30  kr, Kőműves 

Antal 10 kr. Beke Károly 10 kr, Sepler Ferencz 40 kr, Böször-
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mányi István 1 ír, Pélfy Dániel 1 fr, Kelemen Ferencz 50 kr, 
Nagy Gábor 30 kr, Rachbauer József 30 kr, Dede Mihály 2 0  kr, 
Valaki 4 0  kr, Király Mihály 1 fr, KornhoSer 50 kr, Tóth Mihály 

10 kr, Alföldi Mihály 30 kr, Krajnik Alajos 1 fr, Irinyi Istvánná 
1 fr, Fcrenczy Alajos 1 fr, Gruber József 3 fr, Egy jóakaró 4 kr, 
Kardliordó Ambrus 2 fr, Tegó Alajos 2 fr, Deák János 2 fr, Bé- 
kesy Károly 2 fr, Furdek Nándor 2 fr, Fényes József 1 fr 
— 45 frt 64 kr

Király Ferencz 10 kr, Sípos Gábor 6 kr, Ekenyi János 8 kr, 
Kovács Mihály 20 kr, Szűke György lO k r, Boldog Mihályné 4 kr, 
Tóth Mihály 6 kr, Barna Bálint 8 kr, Erdei Ferencz 8 kr, Komádi 
György 6 kr, Gulyás János 8 kr, Somogyi István 4 kr, Boldog 

József 6 kr, Barta István 4 kr, Pap Sándor 5 kr, Kántor Ferencz 

lO k r , Nagy István 6 kr, Pa’ogh Mihály lO k r , Major János lO kr, 
Tóth József 4 kr, Kis Istváü 10 kr. Balog Sándor 10 kr, Gyulai 
István 5 kr, Szondi Mihály 10 kr. —  1 frt 88 kr.

Tóth János lO kr, Bodnár Sámuel lO k r, Hajdú Lajos lO k r ,  
Bihari Péter 6 kr, Nagy András iO kr, Jenei Imre 20 kr. Tarsók 
Sándor 10 kr, Kis Jánosné 10 kr, Szabó Mihály 6 kr, katona 
Sándor 6 kr, László János 10 kr, Komáromi Károly 4 kr, Tóth 

András 10 kr, Bátori Mihály 10 kr, Pap Sándor 10 kr, Bucsai 
2 0  kr, Kovács János 10 kr, Mezei András 6 kr, Biró István 10 kr, 

^ j b k á n ^ tndrás 5 kr, Ág József 6 kr, Sütő István 5 kr, Boldog 
János 6 kr, Deák Péter 1 0 kr, Nagy András 4 kr, Tóth Péter 4 kr. 
Nánási Ferencz 6 kr, Kecskés István 6 kr, Szekeres Bálint 8 kr, 
Nehéz József 4 kr, Nánási Mihály 10 kr, Bakó János 8 kr, Bánki 
István 8 kr, Kis János 10 kr, Csonka Ferencz 10 kr, Vedres Mi­
hály 8 kr, Tóth János 6 kr, Kozma János 4 kr, Katona Mihály 
6 kr, Kovács Péter 4 kr. —  3 frt 26 kr.

Kádár Bálint 10 kr. Csont Sámuel 10 kr. Szekeres András 
10 kr, Laboncz Mihályné 10 kr, Bakó Sándorné 10 kr, Karász 
Pálné 20  kr, Ecsedí Ferenczné 10 kr, Vedres Mihályné 5 kr 
Kovács Mihály 2 0  kr, Szabó Miklós 10 kr, Kulcsár István 10 kr 

Székely Mihály 20 kr, Hollósi József 1 0 kr, Szöllősi József lO k r  
Nagy József 10 kr, Szücs István lO k r , Hatvani Imre lO k r , I lo r -  
vát Mihály 10 kr, Géder János 10 kr, Liszkai Sándor 10 kr 

. Mészáros Sándor 6 kr, Szabó Ferencz 5 kr, Bán György 6 kr' 
Major István 10 kr, Turóczi János 10 kr, Bányai Dániel 10 k /  

Karácson József 10 kr, Bekecs Mihály 10 kr, Szabó József 6 kr’ 
Kis András 10 kr, Tót István 4 kr, Tiba János 10 kr, Paksi Ist­
ván 10 kr, Molnár György 10 kr, Köblös Mihály 6 kr, Mezei Ist­
ván 10 kr, Bogdán Jo'zsef 10 kr, Győrösi Mihály 10 kr, Kis András 

2 0  kr, Király András 50 kr, Szabó Mihály 10 kr, Kis Mihály 20 kr, 
Katona Péter 10 kr, Csiszár Józsefué 10 kr, Király József 10 kr, 
Kozma Mihály 10 kr, Takaró Bálint 10 kr, László András 10 kr, 
Szabó Miklós 5 kr, Pap István 2 0  kr, Bátori Mihály 10 kr, Szücs 

György 10 kr, Tósi István 9 kr, Boros István 10 kr, Takács Mi­
hály 10 kr, Nagy Gábor 10 kr, Makiári József 10 kr, Csendom 
István 10 kr. —  6 frt 42  kr.

Z. J. 50 kr, Gy. J. 20  kr, Tóth Lajos 5 0  kr, Fodor Sándor 
12  kr, Borús Ferencz 5 0 kr, Barkó József lO k r, Májer Károlyné 

5 kr, Harsányi János és Török Péter 80  kr, Debreczeni Sándor

20 kr, Poigár Pál 26 kr, Kapros Józsefné 10 k i,  Kapros József 
10 kr, Kovács Dániel 30  kr, Sós János 20  kr, Gulyás Mihályné 
10 kr, Váradi István 20  br, Sallai Mihály 10 kr, Bakóczi János 
10 kr, Vig András tO  kr, Jóga Mihály és Jóga Mihályné 2 0  kr, 
Major János 10 kr, Madar ístvánné 2 0  kr, Fóris András 10 kr, 
Váradi Mihály 4 kr. Tokaji Ferencz 6 kr, Erdey István 10 kr. 
Sülő János 10 kr, Schoís Francziska 10 kr, Herz M. 10 kr, B. 
Josephine 30 kr, Simon József 40 kr, Újvári István 10 kr, Kis 
József 10 kr, Harangi Mihály 10 kr, Szebeni Mihály 10 kr, H or- 
vát István 10 kr, Hubai Ágoston 2 0  kr, Seres István 6 kr, Mester 
János 5 kr, Zimén Pál 10 kr, Szakmán Ferencz 10 kr, Csenged 

Sámuel 10 kr, Barta Ferencz 10 kr, Oláh János 10 kr, Borsos 

József 10 kr, Erdei János lO k r, Kis András 10 kr, Gombos Imre 

4 kr, Győri Ferencz 10 kr, Németi István 10 kr, Tárcsái Imre 

6 kr, Apródi János 10 kr, Szíjártó Pélerné 8 kr, Tokaj. Ferencz 
|0_ kr, Pócsi Gábor 10 kr, Tóth Péter 10 kr, Bátori Sámuel 6 kr, 
Kovács Andrásné 6 kr, Szebeni ístvánné 10 kr. Kántor Józsefné 

6 kr, Kántor György 6 kr, Tót András 6 kr. Kis Jáuosne 6 Lr, 
Szalacsi ístvánné 10 kr, Borsi József 10 kr, Győri Sándor 10 kr, 
Böszörményi János 10 kr, Vértesi János 10 kr, Katona Gábor 
6 k r ,  Faragó István 10 kr, Kopányi József 10 kr, Piticzés István 
10 kr, Koncz Mihály 10 kr, Szilágyi Ferencz 5 kr, Mészáros 

István 1 0 kr, K tpszlun  János 10 kr, Nagy György 6 kr, Molnár 
András'6 kr, Nagy János 40 kr, Hájmon Vinczéné 10 kr, Kis 

István 20  kr, Kis István 10 Br, Kis József 10 kr, Pcrhammer 
József 10 kr, Horváth Sándor 5 k i, Porhammer Károly 5 kr, Kis 
Mihály 5 kr, Tóth Ferencz 10 kr, Gölner Maria 8 kr, Borsi Sáu- 
dor 20 ;kr, Boka Sámuel 10 krjG ebc i István 12 kr, Sós István 

U)_kr, Tóth István 10 kr, Tóth Ferencz 10 kr, Csapek Antal 
10 k r *  Horváth Gergeiyné 10 kr, Kis Ferencz 10 kr. — 
12 frt 76 kr.

Szobosztai Ferencz 10 kr, Nagy Sándorné 5 kr, Pesti Bá­
lint 10 kr, Orbán Lajos 10 kr, Pap József 20  kr, Derecskéi Péter 
10 kr, Vékony Mihály 10 kr, Tamáskovics Sámuel 4 kr, Bozóki 
János 10 kr, Féuyi József 10 kr, Halmi János 5 kr, Molnár Mi­
hály 10 kr, Szücs István 10 kr, özv. Szilágyi Mihályné 10 kr. 
Szilágyi Mihály 5 kr, Takács Sándor 10 kr, Gulyás Sándor lO k r  
Név nélkül 10 kr, Hegedűs István 10 kr, Tarsoly Mihályné 6 kr,
Vékony Péter 4 kr, Kerékgyártó Mihály 2  kr, id. Bozóki János
10 kr, Nagy Bálint 10 kr. —  2 frt 14 br.

Kulcsár Józsefné 10 br, Nagy Bálint 60  kr^Tóth Mihály 
20 kr, Szekrényesi István 10 kr, Bakos ístvánné 30  kr, Nagy Já­
nos 6 kr, Széles Sándor 10 kr, Nagy András 10 kr, Pap András 
6 k r, Kovács János lO k r, Juhász Lajos 10 kr, Tóüi Bálint lO k r , 
Balog István 10 kr, Barta József iO kr, Posta Ferenczné 4 kr,
Farkas János 10 kr, Kaszás Jánosné fO kr Kovács István 5 kr
Barta János 4 kr, Sipos János 4 kr, Mirkó (labor. IQ  kr, Szabó 

György 14 kr, Tőkés István 5 kr, Juhász Dávid 10 kr, Gyarmati 
Gábor 20  kr, Csiszár István 10 kr, Német.György 26 kr, Szen­
tesi Béniámiii 10 kr. Kovács Mihály 4 kr, Katona Józsefné 10 kr, 
Szabó Mihályné 10 kr, Takács Istvánná 2 kr, Nagy György 
10 kr. —  3 frt 36 kr.
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Szatmári Gábor 2 0  kr, Jóban Pál 10 kr, Balkányi Szabó 

Lajos 20 kr, Gál Mihály 1 fr, özv. Nagy Sándorné 20  kr, Szucs
Márton 10 kr, Győri János 4 0  kr, Halasiné 50 kr, özv. Szilágyi 
Mihály né 10 kr, Harsányi Gábor 10  kr, ÍN, N. 10 kr, Villás Já-
tiosné 20  kr. Valaki 6 kr, Aszalai József 10 kr, Lakatos Márton 
2 0  kr, Makai Fercncz 2 0  kr, Szatmári Sándor 2 0  kr, Balog Pe­
derné 10 kr, özv. Matólcsi Sándorné 2 0  kr, Szeesei Sándor 50 ki , 
Antal Gábor 50 kr, Szatmári György 10 kr, LoVász János 40 kr, 
Nemes Gábor 1 fr, Pongor András 2 0  kr, Borsay S. 30 kr, 
Weisz Mózes és lia 50 kr, Draveczky Zsigmond 1 fr, Kacz Henrik 
2 0  kr, Nagy József 5 fr, Hanf Márton 20 kr. Domokos Lajos 30 kr, 
Vágó András 2 0  kr, Valaki GO kr, Horváth József 1 fr, Valaki 
30 kr, Balogh Lajos 1 fr, Fried Mór 1 fr, Kern Henrik 1 fr, özv. 
Varga Józsefné 40  kr, ózv. Hátai Mártonná 2 fr. Halasi Bálint 
1 fr, Csonka Dániel 2 fr, Szabó József 1 fr. Valaki 10 kr, Dancs- 
házi István 20 kr. Lefkovics Ignácz 10 kr. Rozenberg Ignacz 2 0  kr, 

Áron Manó és társa 2 fr. —  28 frt 56 kr.
Fischer Mihály 10 kr, Sándor István 10 kr, Pap Mihály 

10 kr, Jakab István 10 kr, Orosz Mihály 2 fr, Tóth Bálint 2 0  kr, 
Polgár Ferencz 20  kr. Őri László 10 kr, Kenyeres János 6 kr, 
Szabó András 30 kr, Jóna György 10 kr, Mester György 10 kr, 
Ladányi Dáuielné 10 kr, Csóka Pál 10 kr, Sípos István vejével 
40  kr, Deák György 20  kr, Őri István 40 kr. Borbély János 40  kr, 
Deák Mihályné 20  kr, Cser József 20 kr. Nagy Sándor 2 0  kr, 
Varga József 10 kr, Török Ferencz 10 kr, Sziló István 10 kr, 
Nagy János 10 kr^AranV~’J<; tTaTik?'I ,
Diószegi János 2 0  kr, Bakos János 20 kr. Sátrán János 20 kr, 
Faragó István 20  kr, Székely Lajos 30 kr, Touiori isivan 10 kr, 
Daku Mihály 30 kr. Szili József 10 kr, Tóth István lO kr, Pol­
gári Mihály 10 kr, Nádudvari György 10 kr, Nagy István 20 kr, 
Fischer József 10 kr, Vertheim Márton 2 0  kr, Kovács Péter 4 0  kr, 
Veres István 10 kr, Kis János 10 kr. Józsa Ferenczné 10 kr, 
Varga Lajos 20  kr, Kun István 20 kr, Dávid Mihály 10 kr. Kozma 
András 10 kr, Kis István 10 kr, Burai István tffiié , Szatmári 
Péter 1.0 kr, Jóga János 10 kr, Szilágyi Gábor 34 kr. —  11 Irt.

Nagy Pál 20  kr, Arany András 1 fr, Kuczik Mihály 20 kr, 
Horvát Andrásáé 50 kr, Kovái" l’éter 2 0  kr, Orbán János 10 kr, 
Séfer János 10 kr, Jook Ferencz 13 kr, ifj. Bánóczy Antal 50 kr, 
Mayer Antal 20  kr, Hac.z Mihály 1 fr, Ungvári József 40 kr, Gu­
lyás Mihályné 20  kr, Vas István 6 kr, Somogyi Mihály 20  kr, 
Komáromi Mihály 10 kr, Salánki Sándor 20 kr, Orbán József 
10 kr, Toroczkai János 50  kr, Balla Istvánná 10 kr, Nyilas Mi­
hály 1 fr, Balla Mihály 2 0  kr, özv. Nagy Jánosné és Böszörményi 
József 50 kr, Kovács András 10 kr, Nagy Imre. 10 kr, Tóth Jó­
zsef 10 kr, Pap 'Ferencz 50 kr, Csapó Mihályué 20  kr, Miskolczi. 
Mihály 10 kr, B a lo g  János 50 kr, Györíi József 10 kr, Pál István 
30 kr, SzalbmM Petiimé 40 kr, Szégedi Mihályné 10 kr, Pataki 
György 5 kr, Ekli- János 20 kr, Horváth György11 fr, Kovács 
István 20 kr, Barta János 4 0  kr, Ökrös János 30 kr, Tóth József 
1 fr. Bihari István I fr, Sós István I *r, Pomor István 20 kr,

Kiadja a debreceni Sz i nügy egy let.
- - - -  -  ^

Debrecieu 1862. Nyomatott

Pomor György 10 kr, Györösi Sándor 10 kr, Pataki György 
10 kr, BoHi József 2 0  kr, Tóth Ferencz 1 fr, Makó István 20 kr, 
Kapros János 50 kr, Bihari Mihály 40  kr, Nagy Ferencz 2Q kr, 
Szelttpéteri János 1 fr  ̂ Szentpeteri György 20 kr, Nagy Sándor
10 kr, Kis József 1 fr, Szőke István 40 kr, Révész István 10 kr, 
Hácz György 10 kr, Gede Istvánné 20  kr, Szilágyi István 20  kr, 
Récz István 1 fr. — 22  frt 64 kr.

A 1 3 ,  14, 15 és 16-dik számban közlőitek egész kiiga­
zított összege 2047 frt 54  kr. és két darab cs. arany.

Atyitt-tér.
Tisztelettel felkérjük ezennel t. O r m ó d i  

B e r t a l a n  urat, kinek je len leg i tartózkodási he­
lyét biztosan nem tudjuk, hogy arra nézve: mi­
kor és mikép fognak, az „Országgyűlési napház­
ra még tavaly felküldött előfizetések kárpótoltatni? 
nyilatkozni szíveskedjék.

Debreczen. 1 8 6 2 . martius.

C s á t h y  és t á r s a .

Értesítés.
A aebreczeni I s t v á n "  gőzmalom társulat- 

nak folyó év Martius 9 -k é n  tartott közgyűlése, a 
múlt évi tisza jövedelemből, egy egész 10 5 a frto s  
részvényre, 3 0  frt osztalékot határozván kiadatni: 
a részvényesek ezennel értesiltetnek, hogy osz­
talékaikat eredeti részvényeik elömutatása mellett 
f. év April 1 -sö  napjától kezdve, December 3 i -  
dikéig, a társulati pénztárból bármikor kivehetik^
—  ezen határidő alatt ki nem vett osztalékok, az 
alapszabályok szerint a társulat tulajdonává vál­
ván , azoknak hazai jótékony czélra fordításáról, a 
jövő évi közgyűlés fog rendelkezni.

Debreczen Martius 2 0 . 1 8 6 2 .

K o m I ó s s v I m r e  mk. társulati elnök. 

V i n c z e  V i k t o r  mk. jegyző.

Piacziárak mart. 25-kén.
Középár. 1 Pozsonyi mérő tiszta búza 4 f. 20  kr. —  Két­

szeres 3 f. 30 kr. — Rozs 2 f. 80  kr. — Árpa 1 f. 90 kr. — 
Zab 1 f. 45  kr. —  Jengeri 2 1. 90  kr. — Köles 3 f. —  kr. — 
Kása 5 f. 20 : — Egy mázsa szalonna 34 — 34 frt. 50 kr.
-  Egy font marhahús 19 kr.

Szerkeszti: I l l é s y  György.
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